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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪২১৮

২৯/ আংিট (كتاب الخاتم)
পিরেদঃ ১. আংিট ববহার করা

خَاذِ الْخَاتَمّات ف اءا جم ابب

আরবী

:قَال ،رمع ناب نع ،عنَاف نع ،هدِ اليبع نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،جالْفَر نب ريدَّثَنَا نُصح

طْنب لا يمم هفَص لعجبٍ، وذَه نا مخَاتَم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولساتَّخَذَ ر

كفّه، ونَقَش فيه محمدٌ رسول اله، فَاتَّخَذَ النَّاس خَواتم الذَّهبِ، فَلَما رآهم قَدِ اتَّخَذُوها

ثُم ،هال ولسدٌ رمحم يهف نَقَش ،ةضف نا ماتَّخَذَ خَاتَم دًا، ثُمبا هسلْبا  :قَالو ،بِه مر

قَعو َّتانُ، حثْمع دَهعب هلَبِس ثُم ،رمرٍ عب ِبدَ اعب هلَبِس رٍ، ثُمو ببا دَهعب الْخَاتَم لَبِس

دِهي نم قَطَ الْخَاتَمس َّتانَ حثْمع َلع فِ النَّاسخْتَلي لَمو :اۇدو دبا رِيسٍ قَالرِ ابِى ف

صحيح

বাংলা

৪২১৮। ইবনু উমার (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট আংিট

বািনেয়িছেলন েণর এবং এর উপিরভাগ ’মুহাাদুর রাসূলুাহ’ অংকন কিরেয়িছেলন। ফেল লােকরাও েণর

আংিট বানােলা। িতিন তা দেখ েণর আংিট বজন কের বলেলনঃ আিম এিট আর কখনই পরেবা না। অতঃপর

িতিন পা িদেয় একিট আংিট বানােলন এবং তােত ’মুহাাদুর রাসূলুাহ’ অংিকত করােলন।

তাঁর মৃতুর পর আবূ বকর (রাঃ) তা ববহার কেরন। তার মৃতুর পর উমার (রাঃ) তা ববহার কেরন এবং তার

পের উসমান (রাঃ) তা ববহার  কেরন। একিদন তার হাত থেক সিট ’আরীস’ নামক কূেপ পেড় যায়।

ইমাম আবূ দাঊদ (রহঃ) বেলন, ’উসমান (রাঃ)-এর হাত থেক আংিটিট পেড় যাওয়ার পূব পয লােকরা তার

সােথ ঝগড়ায় িল হয়িন।[1]

সহীহ।
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English

Narrated Ibn 'Umar:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) took a signet-ring of gold, and put the stone
next the palm of his hand. He engraved on it "Muhammad, the Messenger of
Allah". The people then took signet-rings of gold. When he saw that they had
taken them (like his ring) he threw it away and said: I shall never wear it. He
then fashioned a silver ring and engraved on it "Muhammad, the Messenger
of Allah". Then Abu Bakr wore it after him, then 'Umar wore it after Abu Bakr,
and the 'Uthman wore it after 'Umar till it fell down in a well called Aris.

Abu Dawud said: The people did not disagree on 'Uthman till the signet-rin
fell down from his hand.

ফুটেনাট

[1]. বুখারী, মুসিলম।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61586

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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